Першая тэставая рэдакцыя

Тэнгвар
Беларускі мод
Дадзены мод распрацаваны на аснове графічнае сістэмы Дж.Р.Р. Толкіна (LOTR: Appendix E “Writing and Spelling”) і матэр’ялаў сайта Amanye Tenceli (http://at.mansbjorkman.net/) з улікам вопыту модаў для польскай (http://tengwar.art.pl/) а летувіскае (http://tolkien.balt.net/) моў.
Уступ

Нажаль, у беларускім правапісе й пасёньня цалкам не рэалізаваны фанетычны прынцып (што чуеш, то й пішаш), які падаецца такім натуральным для нашае празрыстае мовы: гэта тычыць і беларускае лацінкі, і абодвух варыянтаў грамадзянскага пісьма. Паўсюль ёсьць адыходы ад вышэйзгаданага прынцыпу й выключэньні з правілаў, з-за якіх правапіс наш губляе ў выразнасьці й чысьціні.

Прыкладам, гуказлучэньне [ji] напачатку слоў зара пазначаецца літарай “і” (іхні, імжыць), аджаж як нам тутака не хапае ўкраінскае “ї” (їхні, їмжыць)! Дый гэта не адзіная недарэчнасьць. Можна ўзгадаць і прыстаўныя гукі, і сутокі галосных, і зьбег зычных, і асыміляцыю па глухасьці/звонкасьці, што не пазначаюцца на пісьме, ды шмат чаго іншага.
Патрэба ў новай альфабэце й сістэме правапісу для беларускае мовы бачыцца мне відавочнай, прычым насьпела яна ўжо даўно. Больш за тое, мова наша вельмі станоўча ставіцца да розных графічных сістэм: маем і два варыянта грамадзянскага пісьма, і лацінку, і нат арабскія кітабы. Ня лішнім будзе й Тэнгвар.
Тэнгвар – гэта сістэма напісаньня, якую вынайшаў Дж.Р.Р. Толкін для перадачы на пісьме эльфійскіх моў Сіндарын і Квэнья. Але сістэма гэтая апынулася настолькі зручнай ды прывабнай, што для сваіх мэтаў яе прызвычаілі амаль што ўсе эўрапейскія мовы. Надышла чарга й беларускае мовы.
У аснове беларускага моду Тэнгвар ляжыць пасьлядоўна рэалізаваны фанетычны прынцып: тpэ пicаць, як чyваць. Кожнаму гуку адпавядае ўласны значок. Такім чынам, мы па сутнасьці запісваем ня буквы альфабэты, але шырокую фанематычную транскрыпцыю (анг. broad transcription), дзе можна паказаць і прыстаўныя галосныя, і прыдыханьні, і падвойныя зычныя, і ўсё што заўгодна. Зычныя пазначаюцца паўнавартаснымі радковымі знакамі
, а галосныя – дыякрытычнымі
 (то бок, надрадковымі – імі ж карыстаюцца для адлюстраваньня мяккасьці й даўгаты). Тэнгвар месьціць 36 знакаў-тэнгвар.
Сістэма кансанантызму

24 зыходных тэнгвар зведзеныя ў чатыры серыі, якія складаюцца кожная з шасці ўзроўняў + дванаццаць дапаможных тэнгвар. Паводле месца ўтварэньня вылучаюць чатыры серыі гукаў – губную (II) і тры язычныя (I, III, IV):

I. Зубная т-серыя ( д, т, дз, ц, н)

II. Губная п-серыя (губна-губныя б, п, м; губна-зубныя в, ф)

III. Нябенна-зубная ж-серыя (ж, ш, дж, ч)

IV. Заднеязычная к-серыя (г, к, ґ, х)

Паводле спосабу ўтварэньня вылучаюць шэсьць узроўняў гукаў:
1. Глухія выбухныя (т, п, к + афрыката ч)

2. Звонкія выбухныя (д, б, г, дж)

3. Глухія шчылінныя (ф, ш, х + афрыката ц)

4. Звонкія шчылінныя (дз, в, ж, ґ)

5. Звонкія носавыя (н, м)

6. Слабагалосыя (ў, й)

! Гук ф, якога няма ў беларускай мове, выкарыстоўваецца ў чужаземных словах (напр., фiлёзаф, фiлярэт).

! Значок ґ пазначае фрыкатыўнае беларускае г (гэты); г – выбухное г у чужаземных словах і словах-выключэньнях (Рагнарадзі, гузік).

Дадатковыя тэнгвар: rómen – для р, lambe – для л, silme і silme nuquerna (варыянт) – для с, esse і esse nuquerna (варыянт) – для з.
Табліца зычных
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Тлумачэньні
Для пазначэньня мяккасьці гука пад адпаведным тэнгва ставяць дзьве кропачкі.
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 – [л’]
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– [ц’]
У беларускай мове часьцяком сустракаюцца падоўжаныя зычныя з прыціснутым выгаварам (вяceльлe, збoжжа, зацiшша). Для пазначэньня гэтакіх “падвойных” гукаспалучэньняў (жж, чч, шш) пад адпаведным знакам малююць хвалістую лінію.
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[б:]  [л:] 

Калі трэба дадаткова паказаць мяккасць зычных (льль, ньнь, зьзь, сьсь), можна: а) звычайна пазначыць яе дзьвюма кропкамі па-над хвалістай рысачкай
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[б’:] [л’:]
б) для большай яскравасьці мяккасьць паказаць кропачкай над тэнгва, а наступны тэхта (=галосную) тады пісаць над тэлка.
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– [л’: э] як у вясельле
Для падвойных н і м лінія можа быць над імі; альбо можа выкарыстоўвацца падвойная лінія пад імі.
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[н:]    [н:] 

Калі с далучаецца да папярэдняга зычнага, на пісьме гэта можа адзначацца наступным чынам:
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Параўнальная табліца
Трэба разумець, што ўсе характэрныя для беларускае мовы фанетычныя з’явы знойдуць адлюстраваньне ў дадзеным модзе. Прыклады таму прыведзеныя ў наступнай табліцы:
	сучасны правапіс


	фанематычная транскрыпцыя (правапіс Тэнгвар)


	асыміляцыя сьвісьцячага да шыпячага

	сшытак

зжаць

расчараваць

над чым

расчуліць
бясшкодны 
	[ш:ытак]
[ж:аць]
[рашчаравац’]
[нач:¬ым]
[рашчул’іц’]
[бяш:кодны]


	асыміляцыя шыпячага да сьвісьцячага

	на кветачцы 
дачцэ 
зазначце 
сьмяешся

	[накв’этац:ы]
[дац:э]
[зазнац’:ц’э]
[с’м’аjэс’:а]


	вымаўленьне д, т перад сьвісьцячымі

	у хатцы
дарадца 

	[ухац:ы]
[дарац:а]

	аглушэньне фрыкатыўнага г перад глухімі зычнымі

	парог
тварог
луг 
	[парох]
[тварох]

[лух]


Сістэма вакалізму
Галосныя гукі пазначаюцца дыякрытычнымі знакамі (тэхтар) над папярэднім зычным (таму што пераважная большасьць слогаў у беларускай мове адчыненыя – спадчына закона сынгарманізму). Калі галосны стаіць напачатку слова альбо пасьля іншага галоснага, тады тэхта, які адпавядае галоснаму, ставяць над караценечкаю палачкай (тэлка).
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Даўгія галосныя пазначаюцца доўгімі палачкамі (ара).
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Гуказлучэньні йота й наступнага галоснага пазначаюць наступным чынам:



    jа        jэ       jі        jo
Пунктуацыя
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	коска
	пункт, пасрэднік 
	працяглы спын, абзац
	скон тэксту
	клічнік
	пытальнік


Трэба адзначыць, што пунктуацыйныя правілы ў Тэнгвар падпарадкоўваюцца перш за ўсё натуральнай інтанацыі, а ня штучным нормам.
Узор
Вось як будзе выглядаць на Тэнгвар урывак зь верша Янкі Купалы “Курган”:

Паміж пустак, балот беларускай зямлі,

На ўзбярэжжы ракі шумнацечнай

Дрэмле памятка дзен, што ў нябыт уцяклі,

Удзірванелы курган векавечны.
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� На Квэнья такі значок завецца тэнгва (нескл.). Мн. л. тэнгвар (нескл.)


� Адз. л. тэхта (нескл.). Мн. л. тэхтар (нескл.)





Заўвагі й крытыку можна дасылаць мне на скрыню: tony.vlasenko@gmail.com

